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Abstract

The paper provides a phytonymic portrait of common chickweed (Stellaria media L.) in the
Finno-Permic languages that form a branch of the Finno-Ugric language family, the other being that
of the Ugric languages.

Chickweed usually grows in damp shady places in gardens or parks, close to human habitation —
in fields, along roads, on banks of ponds, ditches and lakes. The plant is widely considered a malignant
weed.

The study covers all the known common names of chickweed in the mentioned group of languages
(numbering about fifty). Their origin as well as issues of the plant’s nomination have been studied.
Most of the names of chickweed under consideration are found in the Baltic Finnic languages.

Chickweed is a most severe weed but it is also used for medicinal purposes as well as for feeding
cattle and poultry. Additionally, chickweed is used in folk medicine. All this is reflected in the names
of the plant.

Some names of chickweed are based on its other properties: its favorite place of growth (in damp
shady places in gardens, parks and near human habitations — in fields, along roads, along shores
of ponds, ditches and wastelands), the form of the whole plant and especially its flower, outward
similarity of Stellaria media with other plants.

Models according to which names of chickweed were created are often quite original and almost
never repeat themselves even within separate languages. With some minor exceptions, names of
chickweed can be easily etymologized. Many composite names of chickweed are results of this
plant’s nomination based on two signs.

A good amount of the collected phytonyms in the Finno-Ugric languages allows for a
comprehensive research including etymological and structural semantic studies. The author of this
article hopes to explore and describe the most common names of plants in the Finno-Ugric languages
in his further works.

Keywords: Finno-Ugric languages, Finno-Permic languages, lexis, phytonyms, names of plants,
chickweed.
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LINGUISTICS

Ha Tepputopun mnpo’kuBaHUs HapOJIOB,
rOBOPSIIMX Ha (PUHHO-TIEPMCKHUX s3bIKaX (BET-
BU (DMHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB, HCKITIOYAIOIICH
YTOpCKHE SI3bIKH), IIHPOKO pacipoCTpaHEHO
TPaBSHUCTOE PACTEHHE 36€30UamKd CpeoHsis
(Stellaria media) (npyroe pacnpocTpaHeHHOE
pPYyCCKOE Ha3BaHWE — MOKpHIIA). 36e30uamxa
cpeousisi IPeIIOYNTACT PACTH B CHIPBIX TEHU-
CTBIX MECTaxX B OropoJiax, napkax, HeJJaJIeKo OT
YeJI0BEUECKOTI0 JKHJIIbs, Ha IOJISIX, BAOJIb 10pPOT,
o 6eperaM BOJJOEMOB, KaHaB U Ha IyCTOIIaX.
Pacrenue 3To cunTaeTcs 3710CTHBIM COPHAKOM.

3Be3auaTKa 3TOTr0 BHJIa HaKarIMBaeT BIla-
Iy, KpOME TOT0, OHO U Ha OIIyNb OOBIYHO Ka-
JKETCSI ChIPBIM.

Pacrenne mnpurogHo B mumy [I'puciok,
I'punuak, Enun 1989: 59], ogHako ocHOBHOE
€ro MPUMEHEHHE JPYTOe: 36€304amKd CPeoHsis
— JTIOOMMBIN COYHBIN KOPM TOMAITHEH MTHUIIBL.
OTO TNpUMEHEHHE OTPAKAETCSI B HA3BAHUAX
pactenus. Kpome Toro, 3Be314aTka UCIONb3Y-
eTCsl U B HapOJHOH METUIINHE.

JlanHas cTaThbd HamuMcaHa HAMHU Ha OCHO-
BE€ 3HAYUTEJIBHOTO KOJMYECTBA pPa3IMYHBIX
[€YaTHBIX MCTOYHUKOB (TOJBKO JEKCHKOTpPa-
¢uueckux — Oosee copoka). K coxarnenuto,
¢uToHNMUYEeCKUH Marepuan  (QUHHO-TIEPM-
CKUX SI3BIKOB, 332 HCKIIOUYCHHEM (UHCKOTO H
JCTOHCKOT0, cOOpaH B SIBHO HEJOCTATOYHON
CTETIeHH, YTO 3aTPYJHSCT BBLACICHUE OOIINX
JUIS psAJia A3BIKOB MOJI€NIel HOMUHAIIUH 3BE3/1-
YaTKH.

Hwxe npuBeneHs! mpuMmepsl GUHHO-TIEPM-
CKUX Ha3BaHHU 36e30uamxu cpedueli (MOKpHU-
ubl). Ha3BaHus 3Be3quaTKu paccMaTpUBaIOTCs
pa3fenabHO 1O BETBSIM (PMHHO-TIEPMCKHX SI3bI-
KOB. OUTOHUMBI MPUBOJATCS MO OTAEIBHBIM
SI3BIKAM B CIIYIOIIEM TOpsIIKe: MpHOaITHIA-
cKO-(hMHCKHE SI3BIKK ((UHCKUH, KapeiabCKHH,
BETICCKHMM, ACTOHCKHWM, BOJICKUMH, JIUBCKHM),
MOPJIOBCKHE SI3BIKH (DP3AHCKUH, MOKIIaH-
CKHi), MapuUHCKHUH S3BIK, MEPMCKHE SI3bIKU
(yaMypTcKui, KOMM-3BIPSIHCKHHA, KOMH-TIEp-
MSIIIKU).

Jns neneit Hailero vccienoBaHUs Ha3Ba-
HHUS 3BE3IYaTKU 00beIuHSAIOTCA B 49 nekcu-
KO-CEMAaHTHYECKHUX THEe3Jl, IPOHYMEPOBaHHBIX
Ul ynoOCTBa HaBHTralMu. B pamkax si3bIKO-
BBIX BETBEH M OTIENBHBIX SI3BIKOB (DUTOHHMBI
narotcst B andaBuTHOM Topsaake. TpaHcKpHIl-
Lusl, MpUMEHsieMasi B JaHHOW paboTe, MOJTHO-
CTBIO TIOBTOPSIET TPAHCKPHUIILIUIO UCTOYHHUKOB.

Junst kaxnoro pUTOHUMA MPUBOAMTCS Tie-
PEBOJ Ha PYCCKHM SI3bIK M OYKBaJIbHOE 3HAYe-
HUe (JlaHbl B MappoOBCKUX KaBbluKkax). Cokpa-
LIEHHbIE IOMETHI Ha3BaHUI SI3IKOB — UX pac-
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U(PPOBKA ACTCS B KOHIIE CTAThH — HCIIOJIb-
3YIOTCS, B OCHOBHOM, 3a TIpeJIeliaMu Pa3JieiioB,
B KOTOPBIX PAaCCMaTPUBAIOTCS (PUTOHUMBI ITUX
s13bIKOB. [10/100HBIC K€ TIOMETHI JIaHbl U K (hu-
TOHMMaM HEPOJICTBEHHBIX SI3bIKOB.

Ha3Baunus 36e30uamxu cpeoneit B puHHO-
NMEePMCKHX A3bIKAX
Ha3zeanusn 36e304amku cpeoneii 6 npuoan-
MUuiicKo-(puUHCKUX A3bIKAX

(1) dun. arho, arhoi, arholoi, arholot;
wxop. arho

DTO Ha3BaHUE OTHOCHUTCS IMOYTH HCKIIIO-
YUTEIBHO K 36e30uamie cpedreti. Ero nmpowuc-
X0XJeHue HemsBecTHO; SSAP mpeamonaraer
3aMMCTBOBaHHME M3 KaKOTO-THOO HCTOYHHKA
[SSAP I: 81].

(2) acr. hiiri virn

BykB. ‘MBIIIMHBINA TOAMApEHHUK . DTO Ha-
3BaHME, TaK K€ Kak u GpuH. hiiren||virna, yame
OTHOCUTCA K MBbIIIMHOMY Topomky (Vicia
cracca). Ha3panue MbIlIM B JJaHHOM cly4yae
MapKUpyeT MUHHATIOPHOCTh pAacTeHus; 00
dJeMEHTE Virn ‘OAMAapEeHHUK , ‘BUKA’, ‘3BE31I-
yaTKa’ CM. HIDKe, B THe3ze (36).

(3) dun. kanan nokkimisen
kanan||nokkimo

BykB. ‘TpaBa, KOTOpYIO KIIOET KypHuua’,
‘TO, YTO KIJIIOET KypuIia’.

3Be314yaTka — JI0OUMBINA KOPM AOMaIIHen
NTHUIBI, B IEPBYIO odyepenb Kypui. Cp. Takxke
rHe3o (44).

(4) acr. kapsal|rohi

Byks. ‘kamycTHas TpaBa’.

BeposiTHO, B OCHOBE 3TOr0 Ha3BaHUS —
COYHOCTH PACTEHHMs, CPAaBHHBAEMOI'O C KaIly-
CTOM.

(5) pun. kitku||heind

byks. ‘mpomonka-tpasa’,
MIPOTIOJIKH .

3Be3/149aTKa — OMACHBINA COPHSIK, UTO U OT-
paKEHO B JaHHOM HA3BaHHH.

(6) acr. konnal||hain

Byks. ‘narymauss Tpasa’.

B sTOM Ha3zBaHum konna ‘nsrymka’ sBis-
eTcs HOCHUTENleM NpU3HaKa MecTa mpou3pacTa-
HUS 36e304amKu cpeoHeli — B CBIPBIX MECTax
Y HU3HMHAX.

(7) acr. libe virn, libe virn||rohi

BykB. ‘cKoNIB3KMIA TOIMAPEHHUK .

[epBblii KOMIIOHEHT /ibe ‘CKOMB3KUI™ yKa-
3bIBaCT Ha BJIAYKHOCTBH 3BE3[YATKU Ha OILYTIb.
ITo moBoxy KOMIIOHEHTA Virn ‘TIOAMAPEHHUK,
‘BHKA’, ‘3Be3q9aTKa’ cM. THe370 (36).

(8) acr. lima, lima||rohi, limu||rohi

Byks. ‘TunHa-TpaBa’.

ruoho,

‘TpaBa  [mys]
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HasBanue yka3biBaeT Ha BIQKHOCTb 3BE3/I-
YaTKHU Ha OILYIIb.

(9) acr. linnu||maltsad

Byxks. ‘nTrubs nebena’.

[To moBomy KOMIOHEHTa [innu ‘nTUYHNA’
CM. clleyIoliee THe3/10, 0 KOMIIOHeHTe maltsad
(bopma en. uucia malts) “nedena’ cM. HUXKE B
rueszae (11).

(10) act. linnul||rohi

Byks. ‘nTHubs Tpasa’.

OTO Ha3BaHME OCHOBAHO Ha MCIIOJb30Ba-
HUM 3BE3IYaTKH B KauyeCTBE KOpMma sl JI0-
MAITHAX OTHUIL.

(6) acr. ldgd||hain

Byks. ‘narymaubs Tpasa’.

Cp.  TakKe  OICTOHCKHH  (UTOHUM
konnal||hain, co3naHHBIA 1O 3TOW XK€ MOJICIU
(cMm. BbIIIE).

(11) un. maltsa, malsa, malssa, maalsa,
mallas||ruoho, malta, maltta, malto, maltto,
malttal|ruoho, malt||ruaho, malttu, mantta,
mantto; 3ct. malts, malts||rohi, maltsa||rohi

Cp. Takxe Benic. mouc||hiin ‘nebena’. B
(DMHCKOM M DCTOHCKOM SI3bIKE 3TO Ha3BaHUE
yaiie BCEro OTHOCUTCS K jiebene (Atriplex), HO
OHO JIOCTATOYHO YacTo 00O3HAYaeT U 36€30-
uamKy cpeomio.

[lepBonavyanbHOe 3HaueHne — ‘nedena’,
(DUTOHMM 3aMMCTBOBAH W3 TEPMAHCKUX S3BI-
KOB, Cp. Jip.-cakc. maldia ‘nedena’, op.-6.-nem.
melta “nebena’ [EES: 274].

(12) act. malts||virna||rohi

BykB. ‘nebenma-mojMapeHHUK (TpaBa)’.
Mojenp, Mo KOTOpoil co3aaH 3TOT 3CTOHCKUN
(GuTOHUM, MOIpa3yMeBaeT CpaBHEHHE 3BE3JI-
YaTKH OJHOBPEMEHHO ¢ JieOeqoi M moama-
PEHHUKOM TIPH TOM, YTO M KOMIIOHEHT malts,
1 KOMIIOHEHT Virn MOTYT 0003Ha4aTh B 3CTOH-
CKHMX FOBOPaxX U caMy 3BE3I4aTKYy.

(13) ¢un. muro, muru;
murul|rohi, moro

Oto nazBanue SKES nox Bonpocom cuura-
€T 3aMMCTBOBaHHEM M3 PYCCKOTO si3bIKa (< pyc.
mypasa, cm. [SKES 1I: 352]).

(14) dun. mdtd||ruoho

byks. ‘rHo#i-TpaBa’. B 3TOM Ha3BaHMHU OT-
pPaXKEHO JIEKAPCTBEHHOE CBOKMCTBO 3BE3q4aT-
KM — €€ CIIOCOOHOCTH BBITSTHBATH THOM.

(15) Berc. n'dre||hiin

Byks. ‘celpocTh-TpaBa’. 3Be3quaTKa cpel-
HSS TIPEANOYNTAET PACTH B CHIPBIX MeCTax, a
CaMo pacTeHHE HAKATUIUBACT B ce0e KUAKOCTb.
Cp. pyc. mokpuya, MoKpuunuxk ‘3Be3daTKa
cpenHsas .

(16) dwun. ndtd(||ruoho), nata(||ruoho),
ndtsd; xap. IUBB. W JIOA. ndd’Z’d; Berc.

SCT.  Mmuru,
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n’ddzd, n’dza, n’dcellhiin, act. nddselm,
nddselmel||hain, nddselmo||hain, nddselmu,
nddserme,  nddserm(a)||hain,  nddsermu,
ndrsermu||hain, nddsermdl||hain,
ndtserme,  ndtsermel||hain,  ndtsermi||hain,
ndtsermul||hain; 600. nddzdilikko

[Ipu sTOM caaM. njudcco “TpaBa’ — 3auM-
CTBOBaHHME M3 (UHCKOTO si3bIKa (< ndtsd, cM.
[KDCKA: 202])).

Ha3zBanus »Toro raesga mmMpoKo pacrpo-
CTpaHEHBI B MPHOANTHICKO-(QUHCKUX SI3bIKAX.
Cp. Taxxe xomu uamwa. Ha3Banue wamua
LIMPOKO PACIPOCTPAHEHO B OOJIBITUHCTBE AHa-
JIEKTOB KOMH-3BIPSIHCKOTO SI3bIKA U JaKe B KO-
MU-s13bBUHCKOM Hapeunu (cMm. [KDOCKSI: 202])
1, HECOMHEHHO, CBS3aHO C YKa3aHHBIMU MpPU-
OanTuiicKo-GPUHCKUMHU (QUTOHUMAMH.

[To-BuMOMYy, TIPOHCXOXKICHHE (DUTOHH-
Ma 00IenprudaITUHCKO-(PHUHCKOE, CM., HAIIPHU-
mep, [SKES I: 416, bponckuit 2014: 673-674].
Cp. taxxke uH. ndtsdkkd, Benc. ndcak, 3cT.
nétske ‘BonsHHCTBHIN’, ‘monmyckipoi’; SKES
[SKES I: 416] cBs3pIBacT 3TH NpUOATTHIICKO-
¢unckre QUTOHUMBI ¢ QUH. ndtd ‘OTTENeNb;
CBIPOH, BSI3KHII (0 CHEre)’, YTO KaXETCS Ham
BECbMa COMHUTEIBHBIM.

CXomHO 3BydHallde Ha3BaHUS PACTCHUHN
UMEIOTCS. U B PYCCKHX TOBOpax: HampUMep
(manee Bce mpumeps! B3aTel U3 CPHI), naorca
‘MeJKasi copHast TpaBa® ¢ loMeTod Bonoe., Ha-
Jiceea ‘TOper’, ‘CHOphINI’ ¢ TToMmeToi [lempo-
3a8., HAYaq ‘MUHyaprus l'eapma’ ¢ MOMETOM
Onon.; Taxxke y Humaktopckoro (dwmmaxkTtop-
CKUI1) HAwa “MeJIKasi COpHasi TpaBa’ C IIOMETOM
Ben. (Bennckuii ye3n). Pycckue cioBa, Kak Mbl
yxke ormeuanu [bpoackuii 2014: 673—-674], ne
STHMOJIOTH3UPYIOTCS HAa CIABSHCKOW IOYBE;
OHHU OTHOCSITCSI HE K 3BE3[4aTKe, a K JAPYTUM
pacrenusiM. CKa3aHHOE BBIIIE CBHICTEIBCTBY-
eT, 10 HalleMy MHEHHUIO, O HE3aBHCUMOM 3a-
WMCTBOBaHHU MPUOANTHHCKO-(OUHCKHUX CIIOB
(uH. ndtsd) B pycckue TOBOPBI U KOMU SI3BIK.

(17) act. pehmel|virn

BykB. “MATKMI MOIMapeHHUK .

Pacrenue 3Be3muaTku IEHCTBUTEIBHO OT-
JMYaeTcsi MATKOCThIO. [10 MoBoy KOMIIOHEHTa
virn ‘OJMapeHHHK’, ‘BUKA’, ‘3BE3MYaTKa’ CM.
rue3no (36).

(18) bwuHn. piha||tihtimo

Byks. ‘nBOpOBas 3Be314aTKa’.

Bkitouenue B pUTOHUM KOMIIOHEHTa piha
‘IBOP’ YKa3bIBAeT HA OJHO W3 HM3ITIOOJICHHBIX
MECT MPOM3PACTAHUS 38€30UAMKU CpeOHel —
BOJIN3HM YEIOBEUECKOT0 KMIbsi. O KOMIIOHEHTE
tihtimé cM. B tHesne (29).

(19) Bon. riimd(||roho)
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OcHoBHOE 3HaueHHE (PUTOHIMA — PHIKUK
neHOBEIH (Camelina alyssum, COpHSIK).

B 3Hauenunm ‘3Be3guaTka’ 3TO Ha3BaHHE
HCTIOJIB30BAJIOCH B BOJICKMX JiepeBHsX Luutsa
n Jogoperd [VKS V: 142]. OHo moxeT Takxke
OTHOCUTBCS K TOPULE I10JIE€BOH. PBIKUK JIBHO-
BbIIl BHEIIHE HE MOXOK Ha MOKPHILY, OJHAKO
MEpPEeHOC Ha3BaHUSI MOT BO3HUKHYTh HAa OCHOBE
OO0IIIEero CBOMCTB 3TUX PACTEHUI: OHM 00a siB-
JISIFOTCSL COPHSIKAMHU.

(20) ocrt. rdga, rdgallhein,
rdgal|rohi; rdbu, rdbu||roht

BykB. ‘kywa (rpyma, Mycop, OTOpOCHI)-
TpaBa’. OTO BechbMa pacHpOCTPAHEHHOE B
JCTOHCKOM $I3bIKE Ha3BaHHE 3BE3AYATKH OTpa-
JKaeT CKJIIOHHOCTh 3BE3AYaTKH K MpOH3pacTa-
HUIO TI0 COCEJICTBY C YEJIOBEYECKUM >KUIIBEM,
Ha mycTomax. [IpocTeie Ha3BaHMsI ONpeaeseH-
HO MMEIOT AJITMITHYECKYIO MPUPOIY H SIBIISI-
I0TCSl MPOAYKTAaMH OTHAACHUs JeTepPMUHAHTA
(ompenenurenst kinacca 00bEKTa HOMHHAIIUH):
BapUaHTHl C HUM Tak)Xe BEChMa pachpocTpa-
HeHbl. B kadecTBe mocieqHero KOMIOHEHTa B
CIIO’KHBIX Ha3BaHMSX BHICTYMAIOT OOBIYHO CJIO-
Ba co 3HaueHueM ‘Tpasa’ (hein, rohi).

(21) acrt. régal|virn

Byks. ‘kywa (rpynma, mycop, OTOpOCHI)-
[TO/IMapEHHHUK .

B oTHOmIEHWN TEpBOrO0 KOMITOHEHTa CM.
npenpiaymee rae3no. O KOMIOHEHTE Virl CM.
rae3no (36).

(22) ¢un. savil||ruoho

Byks. ‘rnuHsHasg Tpasa’.

Ms! npeanonaraeM, 4To KOMIIOHEHT Savi
‘TIMHA’ B JAHHOM CITydae YKa3bIBaeT Ha MPOU3-
pacTaHue 3Be34aTKH Ha TJIMHUCTHIX TOYBAX.

(23) ¢un. (MHrepMaHIAHICKHE TOBOPHI)
sijan||arho

byks. ‘cBunHag 3Be3muarka’. Ilo moBomy
KOMIIOHEHTA Sijan ‘CBUHOM CM. CIEAylolee
THE3/10.

(24) dun.  sian||heind,  sijan||heind,
sika||heind,; scm. sia||hain, sia||ain

byks. ‘cBunas Tpasa’. Kpome Ttoro, uro
MOKpHIa — H3II00JICHHAs NHINA JTOMalIHeH
NTHIIBI, OHA UAET Ha KOPM JPYTUM JTOMAaIIHUM
JKHUBOTHBIM, B T. 4. CBUHbSIM. BeposiTHee Bcero,
HMMEHHO 3TOT BUJ UCIIOJIb30BaHUsS TPaBbl — B
OCHOBE JJaHHOT'O Ha3BaHUSI.

HazBanust maHHOTO T'HE3a OTHOCATCS B
(DMHCKOM M ICTOHCKOM S3bIKaX K JAECSTKam
Ppa3JINYHBIX PACTEHUM.

(23) ¢wun. sian||maltsa

Byxs. ‘cBunHas nedena’.

®uH. maltsa oTHOCUTCA Kak K nebene, Tak
U K 3Be314aTKe — cM. BhbIme rae30 (11).

rdgal|ein,
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(24) ¢bun. sian||ruoho; sct. seal|rohi

Byxks. ‘cBunas Tpasa’.

(25) acr. sial|virn

BykB. ‘CBUHOI OAMApEHHUK .

1o moBoay mepBOro KOMHOHEHTA CM. KOM-
MeHTapuil B THe3e (24) — QuH. sian||heind n
Ip., 0 KOMIIOHEHTE Virn CM. ToApoOHee B THE3-
ae (36).

(26) acr. tangl||rohi

Byks. ‘kpyna-tpaBa’.

[To-BuanMOMy, Takoe Ha3BaHHE IOJydYe-
HO 3BE3[YaTKOH M3-32 OOJBIIOrO KOJIMYECTBA
OKpYTJIBIX TIO (hopMe CeMsiH, CO3PEBAIOLINX Ha
Ka)XJIOM PacTCHHUH.

(27) ocr. ternes||rohi

Byks. ‘mMos03uBO-TpaBa’.

[IpeamnonoxxuTensbHo, B STOM Ha3BaHUH OT-
pPaKEHO JIEKApCTBEHHOE IMPHMEHEHUE pacTe-
HUSL.

(28) ¢bun. tihti||kukka

Bbyks. ‘3Be3ma-11BeToK’ .

benble 1BeTKM 3Be3AYaTKM HANOMUHAIOT
MaJICHbKHE 3BE370UKH, CP. TAKXKE PyCCKOE Ha-
3BaHUeE.

(28) acr. tdhel|lill

Byks. “3Be3nma-1BeToK’.

(29) dumn. tihtimo

Oror (uroHMM 00pa3oBaH C TMOMOIIBIO
cydduxca -md ot tdihti “3Be3na’.

(30) act. umb||rohi, umb||rohu||lill

Byks. ‘rimyxas TpaBa’.

[To-BujMOMy, 3TO Ha3BaHWE YKa3bIBacT
Ha OJHO U3 M3IIOOJIEHHBIX MECT Ipou3pacTa-
HUSI MOKPHUIBI — B TIIyXHX CBIPBIX 3apPOCIISX.

(31) dbwun. vesi||arho, ves’||arho

Byks. ‘BojsiHas 3Be314aTKa’.

Ha3Banue oTpakaeT OCHOBHBIC CBOMCTBa
3apociiell 3Be3YaTKU: MPOM3pAcTaHUE B Chl-
PBIX MECTaX, HAKAIUIMBAHHUE BJIArH, BIAXKHOCTh
pacTeHui Ha OUIYTIb.

(32) &wun. vesi||heind; xap. coOCTB.
vezi||heind; 3ct. vesi||hein, vesi||ein, vesi||hain

bykB. ‘BomsHasg TpaBa’. DTO Ha3BaHUE
36e30uamKu cpeonell — HanOoliee pacmpo-
CTpaHEHHOE B (DUHCKOM SI3BIKE.

JlaHHOE Ha3BaHHE MOXKET OBITH MPEICTAB-
JICHO KaK pe3y/bTaT HOMHUHALUU PacTCHUS IO
TpPEeM Pa3IMYHbIM MPU3HAKAM: 3BE314aTKa 3TO-
ro BHJIA pacTeT B CBHIPBIX MECTax; ee CTeOsn
CIIOCOOHBI HAKATUTUBATh B ce0e KHJIKOCTh; OHA
BCEr/ia MOKpast Ha o1ry1b. Kakoii UMEHHO TIpu-
3HAK JISKUT B OCHOBE HA3BaHUI 3TOr0 THE3/a,
HEBBISICHUMO.

[TpubanTuiicko-puHCKHE (PUTOHUMBI, 00-
pa3oBaHHbBIE TI0O MOJIEIM ‘BOASIHAs Tpama’, OT-
HOCSTCSI K JIeCATKaM Pa3lIMdHbIX PacTeHUH, B
T. 4. BOJOPOCIISIM.
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(33) dun. vesi||maltta, vesi||maltto; acr.
vesi||malts, vesi||mdrss

Byxs. ‘BonsiHas nebena’.

O 3HaueHHH MEPBOTO KOMIIOHEHTa CM. B
rae3ne (31), mo MOBOAY KOMIOHEHTa (HH.
maltta (< maltsa), sct. malts cm. tae3mo (11).

Btopoii koMIIOHEeHT B vesi||mdrss — cko-
pee Bcero, MPOAYKT HApOJHOH STUMOJIOTHH
(3cT. mdirss ‘Komiens’, “MeIIoK’).

(32) ¢wun. vesi||ruoho; wxop. vesi||roho;
3CT. vesi||rohi

Byks. ‘BomsiHas TpaBa’. OO 3TOH Momenu
CM. BBIIIIE.

(34) ocr. vesi||virn

BykB. “BojisIHOI MMOMapeHHUK .

[lepBblii KOMIIOHEHT vesi ‘Boaa’, “BOJS-
HOW’ yKa3bIBaeT Ha MPOU3pACTaHHE MOKPHIIBI
B CBHIPBIX HU3WHAX, HAKAIIMBAaHWE PACTCHUEM
BJIar", a TAK)KE Ha BIAKHOCTh €r0 OPraHoB Ha
OLIYIb; O KOMIIOHEHTE Virn CM. OJApoOHEe B
ruesne (36).

(35) dun. ves | |kastikkaine

Byks. “BojisiHOI BEHHUK .

Mogenb, HECCOMHEHHO, OCHOBAaHa Ha CpaB-
HEHUU 3BE3/IYaTKU C pacTeHHEeM, 00O03Havae-
MBIM B (DUHCKOM $SI3bIKE Ha3BaHUeM kastikkaine;
KaK MOKa3bIBAIOT HMeromuecs (GUTOHUMHUYC-
ckue jannbie [Suhonen 1936: 427 u np.], ato
Ha3BaHHE OTHOCUTCSI MMOYTH UCKIIOUUTEIHHO K
371aKaM, HUCKOJIBKO HE TIOX0KUM Ha 3Be3/14art-
Ky W MPOM3PACTAIOUIMM B COBEPLICHHO HHBIX
MPUPOAHBIX YCIOBUSX, Yalle BCEro K BEHHHUKY
(Calamagrostis). B cBsi3u ¢ 3TUM TOJIKOBaHUE
JaHHOTO (PUTOHHMMA 3aTPYIHEHO.

(36) ¢un. virna; scr. virn, vern, varn,
virn||hain, virn||ein, virn||hein, virm||hain,

@OuH. virna — 3TO pacupoCTpaHEHHOE Ha-
3BaHMe pacTeHuil poaa Vicia (Buka, TOpoOIIEK).
K npyrum pacrenusiM, B T. 4. 3Be3A4aTKe, OHO
OTHOCHUTCS OYEHb PEIKO.

Ha3zBanwue virn pacnpocTpaHeHO Ha ceBepe
DOCTOHUU B 3HAUCHUU ‘3BE3MYATKA CPEIHSA .
B npyrux paiioHax DCTOHHM OHO 4Yallle OTHO-
CHUTCS K MOJIMapeHHUKY. B CBsI3M ¢ 9TUM B Tex
ICTOHCKHX CIJIOKHBIX (PUTOHMMAaxX, B KOTOPBIX
virn SIBJISIETCSI ONPENeNIieMbIM KOMIIOHEHTOM,
MBI TIEPEBOIUM 3TO CJIOBO KaK ‘TIOJAMAPEHHUK .

OO0sacTh pacHpoCTpaHEHHs] 3TUX Ha3Ba-
HUIl HE TIO3BOJISIET CYUTATh MX BOCXOMSIIMMHU
K Kakoil-1u0o apeBHEH (Qopme; ckopee Bcero,
virna, virn SIBISIIOTCS 3auMCTBOBaHHMsIMHU. Cp.
JATBINICK. Virza ‘3Be3fquaTka cpennss . Ecmu
pu0.-QUH. -na SBISETCS B CIOBE Virna CIOBO-
oOpa3oBarebHbIM CY(PPUKCOM, TO BO3MOXKHO
ClIeAyIolIee Pa3BUTHE, CBA3aHHOE C OCBOCHU-
eM Oantuiickoro *uirz- [LEV 2: 540]: *virsna
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> virna. JlaTeickuii GUTOHUM 3TUMOJIOTU3HU-
pyeTcs Ha OaNTHIICKOH MOYBE.

(37) acr. virn||leht

BykB. ‘nucT noaMapeHHHKA’.

[lo moBoxy 3HaueHMs OMpEAENAIOLICH Ya-
CTH Ha3BaHMs CM. Ipeabinymiee rHe3no (36).
Jerepmunant leht “MUCT’ BBITJSIIUAT 3]1€Ch JI0-
CTaTOYHO OMIIMOHAEHBIM, TaK KaK JINCThS pa3-
JIMYHBIX BUAOB IOAMAapEHHUKA HE MOXOXKH Ha
JTUCTBS 36€304amMKU CPeOHell.

(38) ocr. virn||malts

byks. ‘IOAMapEHHUKOBAs nebena’,
‘oJMapeHHuK-nebena’; cp. TakKe OCT.
malts||virna||rohi, Oyks. ‘ne0Oeaa-moaMapeH-
HUK (TpaBa)’, THe310 (12). Tam ke cM. TOJIKO-
BaHHUE ITOTO HA3BAHUSL.

(36) oct. virn(a)||rohi,
viina||rohi

CM. BBIIIE THE3I0 C TEM K€ HOMEPOM ((HH.
virna n np.). JleTepMUHAHT rohi TakkKe UMeeT
3HAYCHUE ‘TpaBa’.

HasBanwue viina||rohi, OyxB. ‘BuHHas Tpa-
Ba’ — NPOJYKT HAPOJHON STUMOJIOTHH.

(39) ocrt. virts||hein

BykB. ‘HaBO3Has KMKa-TpaBa’; Ha3BaHUE
CTaJI0 Pe3yJbTaTOM HOMHHAIIUU PACTEHUS II0
MECTY IIPOU3PACTAHUSI.

(40) Berc. voi||hiin

byks. ‘MacnsHas TpaBa’. BeposiTHee Bcero,
pacTeHue MoJy4yHuio STO Ha3BaHHE 3a TO, YTO
OHO BCerJia ChIpOe Ha OLIYIIb.

[Tpubantuiicko-puHCKNE Ha3BaHUS 3BE3I-
YaTKU — HauOojee MHOTOUYUCICHHBIE, U 3TO
OKHJIaeMO B CBSI3M C XOpouLIeld cOOPaHHOCTHIO
JUAJICKTHOTO JIGKCMYECKOro Marepuaya o
9TUM si3blkaM BooOue. PazHooOpasue motu-
BallMOHHBIX MOJIeNeld Ha3BaHUM 3TOro pacre-
HUS B IPUOANTHICKO-(DUHCKUX S3BIKAX TAKKE
MO’KHO Ha3BaTh BECbMa OOTaThIM.

virmal|rohi,

Hazeanusn 36e30uamku cpeoneii
6 MOPOOBCKUX A3LIKAX

(41) mMoK1IL. 8eds||epma

Bropoli KOMIIOHEHT (GUTOHHMA, BEPOSITHO,
IIPENCTABIISIET COO0H PyCCKOE 3aMMCTBOBAHUE!
MOKIIL. epma < pyc. eopma, épma, popma ‘Ta-
BOJra’, ‘KUIpPEW’; NMEepBblid IVIACHBIN BBINAT B
pe3yJnibTaTe epeHoca y1apeHns Ha KOHel] CJIo-
Ba.

B sTomM ciyyae Ha3BaHHE NEpPEBOIUTCS
OYKBaJIbHO KakK ‘BOJsHAs TaBoira’. B aTom m
CJIEIYIOIEM THE3/le KOMIIOHEHT CO 3Ha4YeHH-
eM ‘Boja’, ‘BOJASIHON (MOpPH. 8edb) SBISETCS
HOCHUTEJEM INPU3HAKOB, ONMHMCAHHBIX BHILIE, B
rae3zne (31). CpaBHeHuUe 3Be314aTKH C TaBOJI-
rod BO3MOXKHO, TaKk Kak y 0OOMX pacTeHuil
HUMEIOTCSI MEIIKUE Oellbie IIBETKH.
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(32) 3p3. 6e0v muxe

byks. ‘BoasiHas TpaBa’.

(42) Mokt canaii||Ouwe

byks. ‘“TpaBa Bopa’, ‘Bop-TpaBa’.

Ha3Banue He BIIOJHE SICHO; BEpOSITHO,
36e30uamKa cpeoHsis TONy4niia 3TO Ha3BaHUE
MIOTOMY, YTO SIBJISICTCSI COPHSIIKOM.

Ha3zeanusn 36e304amku cpeoneii
6 MAPUIICKOM A3bIKE

(43) map. nazvipa||uyoo

Byks. ‘cwIpast, BoAgHUCTas TpaBa’.

DTO Ha3BaHHE OTPa)KaeT CBOWCTBO pacTe-
HUS HAKAIUTHBATh BJIAry.

(44) map. uwigwl||uyoo

Byks. ‘KypuHas TpaBa’.

36e30uamka cpedwsis MONyYHiia 3TO Ha3Ba-
HHE, TaK KaK 0COOCHHO OXOTHO MOEIACTCS JI0-
mamHei nruneit. Cp. Takke rae3no (3).

Ha3zeanusn 36e304amku cpeoueii
6 NEPMCKUX A3bIKAX

(31) xomu 3bIp. 6a||Hs604, 6a||Hn0a

Byks. “BojsiHas 3Be3/14aTKa’.

Ha3zBanue 3Be3nuaTku, co3gaHHOE MO Ta-
KOH MOJeNH, CyHIeCTBYET B (DMHCKOM SI3BIKE
(cMm. BbIIIE).

(31) xomu 3bIp. 8a HamMUa

Byks. ‘BojsiHas 3Be314aTKa’.

(45) xomu 3bIp. 15261 nom (MypyH)

bykB. ‘marymaups 3Be3guatka’. Komu
20U ‘TATYIIKA' — HOCHUTENb ITPU3HAKA MecTa
npouspacTanus 3Be3quaTku. Cp. Takxke Ha3Ba-
Hus THe3/a (6) “narymadbs Tpasa’.

(46) ynM. Hrop||mypoin

Byxs. ‘OonortHast TpaBa’. Ha3Banue ctano
pe3yabTaTOM HOMHUHALIMHU 3BE3YATKHU MO MPH-
3HaKy MecTa Mpou3pacTaHus. B poacTBEHHBIX
KOMH $SI3bIKaX COOTBETCTBYIOUIMH JTAHHOMY
(buTOHUM HIOp||mypyH OTHOCHUTCS K TMyIIWIE
u OarynpHHKY; B CaMOM YIMYPTCKOM SI3bI-
KEe MMeEeTCsl elle Ha3BaHUE HIOpP 6bll MYPblH
‘KpyIlKa MOXOBHIHas’, ‘KpyIlKa CHOMpCKas’,
OykB. ‘TpaBa Ha Oosiote, HAO0ONOTH'. B mpu-
0anTUICKO-(DMHCKUX SI3BIKAX 110 3TOM MOJAEIU
CO3JIaHbI Ha3BaHUSI OCOK W MYIIUIBI, 1 HAMHO-
ro pexe — APYTHX TPaBSHHUCTBHIX PAaCTCHHH,
MIPOM3pPACTAIOUINX Ha O0J0TaX.

(47) xomu 3BIp. HABOA, HAB2A, HANOA, Hsi-
8aesoa, HABANOA, HEBANOA

B KOCKS xomu GpUTOHUMBI CpaBHUBAIOT-
Csl C XaHT. HA89/1 ‘PA3HOBUIHOCTH BOAOPOCIH’
[KDCKSI: 201]. HesicHo, sABIseTCS U CIOBO
3aMMCTBOBaHHEM M3 OOCKO-yTrOPCKHX SI3BIKOB
WM UMeeT PUHHO-YTOPCKOE MTPOUCXOXKICHHE.

(16) xomu 3bIp. HAMWA
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Cp. Bbimie (uH. ndtsd, xap. JUBB. H
oA, ndd’Z’d, d5CT. 10XK. nddzelmii-hain, Box.
nddzdlikko ‘3Be3muarka’.

(48) xomu 3bIp. n6mM (MypyH)

Cp. yam. nom “nedena’ [KOCKA: 230]. B
KOCKS  pekoncTpymnpyercs oOruiernepMckas
¢dopma, Takum 00pa3oM, (PUTOHUM HMEET 00-
HIETIEPMCKOE MTPOUCXOKJICHHE.

(49) ynm. cypryoam(||mypwin)

OTO0 Ha3BaHUE MOXKET TAK)KE OTHOCHTHCS K
Kolllaubeil namnke (Antennaria).

Cp. yam. auan. cypkyboam, cypeybam omy-
X0Jb’, “HOBOOOpa3oBaHnue’. Takum oOpa3oM,
MEPBUYCH BAPUAHT C JCTCPMHHAHTOM MYPbIH
‘TpaBa’ (3HaueHHe ‘TpaBa [0T| omyxoiu’), a
YAM. cypKybam ‘3Be34atka CpeHss’ SBISICT-
Csl pe3yJIbTaTOM OTIAJICHHS ICTCPMUHAHTA.

Kak moka3bpIBalOT TPUBEICHHBIC BBIIIC
JICKCHYECKHE JlaHHBbIe, B (DUHHO-TIEPMCKHUX
SI3pIKaX HACUYMTHIBACTCS OKOJO BOCHMUCCSTU
OCHOBHBIX Ha3BaHUU 36€304AMKU CPEOHEl, HO
K HUM CJIeJlyeT NMpuOaBUTh pa3jMYHbIC MOP-
(dosornyeckre u (QoHETHUSCKUE BapUAHTHI
(T. e., HarIpUMep, HE TOJILKO ACT. Virn, HO U
vern, varn, u virn||hein, n virn||rohi, u naxe
viina||rohi). C y4eToM TakuX BapUaHTOB KOJIH-
YECTBO Ha3BaHWM 3BE3UaTKU YBEIHUYMBACTCS
JI0 COTHH U 00Jjiee; MHaue roBOpsi, OHU BeCchMa
MHOTOUYHMCIICHHBI. HekoTopble Ha3BaHUS, Kak
YK€ YKa3bIBAJIOCH BBIIIE, OTHOCSATCS HE TOJIb-
KO K 3BE3/14aTKe, HO U K JIPYTUM TPaBSIHUCTHIM
pacrenusiM. [[ns yacTu Takux Ha3BaHW, Ha-
npumep, GuH. maltsa n 3ct. malts, 3HaYCHNE
‘3Be37uaTKa CpesiHAsA’ — HE OCHOBHOE (B YKa-
3aHHOM CJIy4ae OCHOBHBIM M IIEPBOHAYATBHBIM
3HAYEeHHEM sIBIIgeTcs ‘ebdena’).

Mogenu, Mo KOTOPBIM CO3/1aBaNUCh (H-
TOHUMBI CO 3HAUEHUEM ‘3BE3IUaTKa CPEIHsT ,
00J1aJ1a10T BBIPAKEHHBIM CBOCOOPA3HEM U 110U~
TH HE MOBTOPSIFOTCSI JIAXKE B pAMKaX OTACIbHBIX
sI3bIKOB. Ha3BaHUs 3BE3UYaTKU 33 PEJKUM HC-
KIJIFOYCHUEM XOPOIIO TOJIAI0TCS STHMOJIOTH-
3aluy.

OTU Ha3BaHUS — B OCHOBHOM, aBTOX-
TOHHBIC, BO3HUKIINE HAa IOYBE OTJICIBHBIX
sI3pIKOB. HO eciu Ha3BaHWS MHOTHMX JIPYTHX
TPaBSHUCTBIX PACTCHHI B 3TUX S3bIKaX, Kak
[PaBUJIO, CIIOXHBIE 1O (OpPME, TO CPEIu Ha-
3BaHMIA 3BE3/TYATKU MBI HAXOIUM PsiJl IPOCTHIX
Ha3BaHUMN, 3TUMOJIOTHSI YACTH KOTOPBIX EIIe
HE TPOSICHeHA. DTO TaKWe Ha3BaHUS, KaK (UH.,
nxop. arho; Gun. maltsa v >ct. malts; huH. U
3CT. muro, muru, GUH. ndtd ¢ MHOTOYUCIICH-
HBIMH COOTBETCTBHUSIMHU B OJIM3KOPOICTBEHHBIX
SI3BIKAX M KOMU Hsamuia; GUH. virna v 3CT. virn;
KOMH 3BIp. #80d, HAG2a; KOMHU 3bIp. nom. 3a-
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MMCTBOBAaHMM Cpelau Ha3BaHUM 3BE3/1YATKU B
(PMHHO-TIEPMCKHX SI3bIKaX MOYTH HET.

B ¢uHHO-IEpMCKUX s3BIKaX MOJICIHA HO-
MUHAIMHA 36€30YamKU CpeoHell, OO0Iue s
JIBYX WJIM HECKOJBKUX SI3BIKOB, JOCTAaTOYHO
peaku. HomuHanus 3Be314aTky OCHOBaHA Ha
pPa3IMUHBIX MpH3HAKaX (CXO0XKECTh IIBETKOB
C MAJICHBKHMH «3BE3JI0UKAMM», CXOXKECTh C
JIPYTHUMHU PAaCTCHHUSIMH, MECTO MPOU3PACTAHUS,
JIEKapCTBEHHOCTb, OLIYIICHUE BIaKHOCTH CTe-
0JIsL ¥ JIUCTHEB PACTCHHS NPU MPUKOCHOBEHUU
K HUM H JIp.).

Mognens ‘BojfsHas TpaBa’ IpeacCTaBlie-
Ha B ()MHHO-TICPMCKHUX SI3bIKAX B OTHOIICHUU
36€304amKU  CpeoHell CIEAYIOUUM 00pa3oM:
bun. vesi||heind, vesi|lruoho; xap. coOCTB.
vezi||heind; wxop. vesi||roho; sct. vesi||hein,
vesi||ein, vesi||hain, vesi||rohi; 3p3. 6edb mux-
we. DTa MOJENb IUPOKO PAaCIpOCTpaHEHa B
MpuOaNnTUHCKO-QUHCKHUX SI3BIKAX W OTHOCHT-
Cs KO MHOXECTBY TpPaBSIHHCTHIX PaCTCHUH,
pacTylux, B OCHOBHOM, B BOJIC WJIH Y BOJIBI,
B CBIPBIX MecTaX. ToJdbKO B (DMHCKOM SI3bIKE
OHa MOXXET OTHOCHUTBCSI K CIIAYIOIIUM Tpa-
BSIHUCTBIM PAaCTEHUSIM: ‘0OJIOTHUK’, ‘BEX 710~
BUTHII’, ‘3Be3J4aTKa 3JIaKoBas’, ‘3Be3Jg4aTKa
cpenmHsisi’, ‘TMIOTUK TOJ3Y4Hil’, ‘MaHKeTka’,
‘MSITIIUK OJHOJICTHUI’, “pIeCcT IUTaBaroIuii’,
‘TOpHIIa ToJIeBas’, ‘TpaJeCKaHIHs , ‘dacTyxa
MOJOPOKHUKOBAS , ‘MICTKOBHUK , ‘SICKOJIKA
KOCTEHIIOBas .

Mopens “3Be3aHBINA IIBETOK  (‘3BE3/a-1IBE-
TOK’) B OTHOLIEHUHM MOKPHIIBI MPHUCYTCTBYET
TOJILKO B MPUOAITHHCKO-(PUHCKUX SI3BIKAX:
bun. tdhti||kukka; scrt. tdihel|lill. dunckun
npoctoii o Gopme GuUTOHUM tdhtimé ‘3Be3n-
yaTka cpeJiHssl’ ToKe 00pa3oBaH OT #dhti “3Be3-
na’. HesicHO, mOSIBUIINCE 7T TTOOOHEIC Ha3Ba-
HUS Ha MOYBE OTJICIBHBIX SI3BIKOB, HJIM 00pa3-
[IOM JJIS1 HUX TOCITYKHII0 JatuHckoe Stellaria,
obpazoBanHoe ot Stella ‘3Be3na’. Cp. Takxe
pyc. Iuain. 36e300uHuyd, B APYTHX SI3bIKAX —
nosisck. Gwiazdnica, Gwiazdownica; YelICK.
Hveézdnice; cep0. Zvjezdica; uem. Stern||blume,
bp. Le Stellaire.

Haspanus 3Be3muatkul cpeaHel, o0pa3o-
BaHHBIC 110 MOJEIU ‘BOJsSHAs 3BE34aTKa’,
UMEIOTCS B (PMHCKOM M KOMH SI3bIKaxX: (DHH.
vesi||larho, ves’||arho;, koMU 3bIp. 6a||Hsa60a,
sa||usanoa, 6a Hamud.

HekoTopble Ha3BaHUS 3BE3IYAaTKH CPE/I-
HEll — 3TO MPOJYKTHl HOMUHAIIMU TI0 TIPH-
3HaKy JICKAPCTBEHHOCTH, HampuMep, QHH.
mdtd||ruoho, 6yxB. ‘THOW-TpaBa’ (TpaBa, BBI-
TATUBAOIIAs THOW); 3CT. fernes||rohi, Oyks.
‘MOJIO3UBO-TpaBa’; yIM. cypKybam||mypuln,

00pa3oBaHHOE OT yIM. HAI. CypKybam, cyp-
2ybam ‘ommyXxoib’.

To, YTO 3Be3AUaTKa SBISETCS HW3BECT-
HBIM COPHSKOM, OTPaXEHO B HA3BAHWAX (PWH.
kitku||heind, OykB. ‘mporoJika-TpaBa’, ‘TpaBa
[[uis] MPOTONKK’; MOKIIL. canaii||duwe ‘BOp-
Tpasa’.

B ¢BsSI3M ¢ WCHOJB30BAHHEM 3BE3MUATKU
KaKk KOPMOBOTO PacTEHHMs, B COCTaB €€ CJIOXK-
HBIX 1O (opMe Ha3BaHWH MOTYT BXOAUTH
OTIPEICIIAIONIAE  KOMITOHEHTBI,  HWMECIOIIHE
3HaYeHUs] ‘KypuUHBIA’, ‘OTUYUI’, ‘CBHHOI,
Hanpumep, GuH. kanan nokkimisen ruoho,
kanan||nokkimo,  sijan||arho,  sian||heind,
sijan||heind, sika||heind, sian||maltsa,
sian||ruoho; ascr. linnu||maltsad, linnu||rohi,
sia|lhain, sia||ain, seal||rohi, sial||virn; wmap.
ypigol||uydo. Cp. TakKe TMOXOKUE PYCCKUE
Ha3BaHUSI MOKPHIIBI — KYpsubU Yepeebl, K)-
PpAYba mMpasa, nMaulbs Mama, NMuYbs Mama,
nmuuuil caram; Hemeukue — Hiihner||biss,
Hiihner||darm, Hiihner||myrte, Vogel||kraut,
Vogel||meier, Vogel||miere, dpaniry3ckue —
Langue d’oiseau, Mouron des oiseaux, Herbe
a l'oiseau [AnnenxoB 1878: 343].

MoTuBanMOHHBIE MOJIEJIM HA OCHOBE CpPaB-
HEHUS 36e30UamKu cpeoHell ¢ JIPYyTUMHU pac-
TEHHMSIMU TaKke WHTepecHbl. Kak Mmoka3siBaroT
(DUTOHMMHUYECKHE TaHHBIC, TAKOE CPaBHEHHE
MPOU3BOJUTCS C MOJMAPEHHUKOM U JIeOe/I0M.
B camom nerne, 1Ba pacrpocTpaHEHHBIX BUA
MO IMapeHHNKA MOJIMAPCHHUK  TIETTKUI
(Galium aparine L.) 1 0COOCHHO MOJIMapPEHHUK
oosnotubid (Galium palustre L.) — oueHb 1oO-
X0)KH Ha 3B€319aTKy BHeTHe. UTo ke KacaeTcs
nebennl (Atriplex), To OHa HHCKOJBKO HE TIO-
XOJIMT Ha 3BE3YATKY; pa3iudus BO BHEIIHEM
BHJIE OTHX pPACTEHWI OueBHAHBL. Tem Oosee
CTPaHHBIM U TPYIHOOOBSICHUMBIM BBITIISITAT
MePCHECCHUE Ha 3BE3I4aTKy Hauboyee pac-
MPOCTPAHEHHBIX (PUHCKHAX M 3CTOHCKHUX Ha-
3BaHU# j1e0e/Ibl, UMEIOIINX TePMAaHCKOE MPO-
HCXOKAeHne. MBI TIoTaraeM, 4To Takoi mepe-
HOC Ha3BaHHs MPOU30IIET Ha OCHOBE Ba)KHOT'O
001IIero CBOMCTBA ATUX PACTEHHIA: OHH 00a sIB-
JSIFOTCS 37I0CTHBIMH COpHsikamu. M3-3a 3Toro
Ha 3BE3I4aTKy OBLIO MEPEHECEHO M Ha3BaHUE
COpHSIKa, 3arJTyIIarOIIEero TTOCEBbI JIbHA — PBbI-
KUK JILHSAHOTO (BOJ. riimd, riimd||roho).

MHoOrHe CIIOKHBIE Ha3BaHHS 3BE3MYaTKU
SIBIISTIOTCST PE3YJITATOM HOMHHAIIUK CPas3y TI0
JIByM nipusHakam. OOBIYHO B KaYECTBE OJTHOTO
M3 HUX BBICTYIAET CX0KECTh C APYTHM pacTte-
HHEM — HOCHUTEJIEM 3TOro MpH3HAKa CTaHO-
BUTCSI Yallle TOCIEAHSSA, OnpeesieMas 4acTh
(uToOHMMA; IPYroil KOMIOHEHT HAa3BAHUS MO-
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JKET IpU 3TOM BBICTYIIATb B KAa4Y€CTBC HOCHU-
TeJIs caMbIX Pa3HOOOPa3HBIX MPHU3HAKOB. MBI
MOXKEM B Ka4yeCTBE WJUTIOCTPAIMU TPUBECTH
CIIeqyoIIe TpPUMEPBL: JCT. linnu||maltsad,
OyKB. ‘TITHYBs Jebena’ (MpU3HAKU: KOPM IS
NTHI] + CXOKECTh ¢ Jiedeol /00a pacTeHuss —
copusiku/); ¢uH. sian||maltsa, GyxB. ‘cBUHAS
nebena’ (KOpM JJsl CBUHEH + CXOXKECTb ¢ Jie-
Oemoif); MOKIIL. 8eds||epma, OyKB. ‘BoAsHAs
TaBojra’ (MecTo MpoM3pacTaHusl + CX0XKECTh C
TaBOJITOH /'y 000UX paCTCHUI UMEIOTCSI MEJIKHE
Oebie 1BETKH/).

3HaYUTENBHBI 00BEM COOpaHHOW Jua-
JICKTHOM JIEKCUKU (DIOPBI B (PMHHO-YTOPCKHUX
SI3BIKAX TO3BOJISICT MPOHM3BOJUTH €€ BCECTO-
pOHHEe WCCIeIOBaHUE, B T. Y. ITUMOJIOTHYE-
CKO€ H CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKoe. ABTOD
JAHHOW CTaThH HAJIEETCsl OMHUCATh U MCCIIe/0-
BaTh Ha3BaHUs HauOoJiee PacHpOCTPaHEHHBIX
pacTeHHii B 3TUX SI3bIKaX.

Ycii0BHBIE COKpaLLEeHUS

Benc. — Bencckui, 600. — BOJCKHH, Op.-6.-
HeM. — JIPEBHEBEPXHEHEMELKHH; Op.-cakc. —
JPEBHECAKCOHCKUH, udcop. — WKOPCKUH, Kap.
— KapelbCKHe Hapeuus (1ue6. — IJIMBBHKOBCKOE,
JI100. — JIOIUKOBCKOE, cOOCmE. — COOCTBEHHO-
KaperbCKOe), KOMU 3b1p. — KOMHU-3BIPIHCKAHN, KOMU
nepm. — KOMU-TIEPMSIKUH, 1amblicK. — JIATHIII-
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OUHHO-NIEPMCKHUE ®PUTOHUMHNYECKHUE TIOPTPETHI
3BE3/IYATKA CPEAHAA (MOKPULIA) STELLARIA MEDIA

Bpoackuit Urops Bagumosuy'

! kanmumat GpUITOIOTHUECKUX HAYK, JOLCHT, Kadeapa ypalbCKuX sI3bIKOB, (POIBKIOPA U TUTepaTyphl, Poc-
CUICKHII TOCYapCTBCHHBIN neparornyeckuii yauepceuteT uM. A. U. I'epriena (Cankr-IletepOypr, Poc-
cuiickast @enepanus). E-mail: kodima@mail.ru.

Annotanusi. B nanHoit pabore aBTop hopmupyer GUTOHUMUUECKHI MOPTPET PACTEHHS 3BE3/I-
yaTka cpeHss (MOKpHIa) B (GPUHHO-TIEPMCKHUX SI3bIKaX — BETBH (PMHHO-YT'OPCKHX SI3BIKOB, UCKIIIO-
Yarouled yropcKue s3bIKU.

PaccmarpuBaroTcs BCce M3BECTHBIC HAPOJHBIE HA3BaHMs 3BE3[YaTKU CPEIHEH B 3TUX S3bIKaX
(o010 IATHIECATH (PUTOHMMOB), U3y4aeTCsl IPOUCXOXKICHUE ITHX HA3BaHUH, a TAK)Ke BOIPOCHI HO-
MHHAIMM 3BE34aTKH (MOKPHIIbI). BONBIIMHCTBO paccMaTpuBaeMbIX Ha3BaHUU (DYHKIMOHUPYET B
npuoanTHiicKo-QOUHCKUX sI3bIKaX. 3Be3j4aTKa CPEIHSIS SIBJSIETCS 37I0CTHBIM COPHSIKOM, HO OHAa TaKKe
UCIIOJIb3YETCs USJIOBEKOM B JIGKAPCTBEHHBIX 1IEJISIX, a TAKIKE Ha KOPM CKOTY W JJoMalHel nruie. Bee
9TO OTPAKEHO B Ha3BAHUSIX PACTCHHSI.

B ocHOBe HEKOTOPBIX HAa3BaHMI 3BE3/UATKH JIEkKAT APYIHe CBOMCTBA CAMOIO PACTEHHS: €ro M3-
Jro0JIeHHbIE MecTa pou3pacTaHus (B CHIPbIX TEHHCTHIX MECTaX B Oropojax, MapKax, HeJJaJIeKo OT
YeJIOBEUECKOT0 XKWIIbsI, Ha MOJISIX, BAOJIb JIOPOT, 110 Oeperam BoI0eMOB, KaHaB U Ha IycTolIax), hop-
Ma BCEro pacTEeHUsI U €ro [BETKA, BHELIHSSI CXOXKECTb C JPYTUMHU PACTEHHUSIMH.

KiarwueBble ciaoBa: GUHHO-YrOpCKUE sI3bIKU, (PUHHO-TICPMCKHUE SI3BIKH, JICKCHKA, (PUTOHHMBI,
Ha3BaHUs PaCTEHUH, 3Be314aTKa, MOKpPHIIA.
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